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Объединенных Наций от 6 сентября 2022 года на имя 

Генерального секретаря 
 

 

 По поручению моего руководства обращаю ваше внимание на ряд недавно 

сделанных президентом Турции Р. Т. Эрдоганом подстрекательских заявлений, 

которые цитируются ниже: 

 • «[Греция] нас не волнует оккупация вами этих островов. Когда придет 

время, мы поступим так, как будет необходимо. Как у нас говорят, мы мо-

жем объявиться в одночасье, внезапно». 

 • «Греция, вспомни историю, обрати свой взор в прошлое; если вы зайдете 

слишком далеко, придется дорого заплатить. Нам остается сказать Греции 

одно: помни Измир». 

 Эти заявления были сделаны во время двух недавних выступлений прези-

дента Турции, посвященных 100-летию греко-турецкой войны 1919–1922 годов, 

перед большой аудиторией в Кютахье (29 августа 2022 года) и Самсуне (3 сен-

тября 2022 года).  

 В дополнение к вышеприведенным цитатам, президент Эрдоган, говоря о 

турецком наступлении в августе 1922 года, заметил, что греки сегодня ведут 

себя так же коварно, как и тогда. Опять же делая отсылку к наступательной опе-

рации 1922 года, он обратился к своей аудитории с вопросом: «Готовы ли мы к 

бою в 2023 году?» 

 Эти публичные заявления президента Турции говорят сами за себя; они не 

были спровоцированы, являются неприемлемыми и оскорбляют Грецию и гре-

ческий народ. Их откровенно угрожающие характер и тон более чем очевидны, 

и это развеивает любые сомнения относительно преследуемых ими целей, а 

также развенчивает любые утверждения о том, что они предназначались исклю-

чительно для достижения внутренних целей в связи с проведением в стране 
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следующих выборов. Кроме того, эти заявления усиливают крайне агрессивную 

риторику самого президента Турции, которую перехватывают и другие высоко-

поставленные турецкие чиновники, и в последние пару лет являются основной 

формой выражения официальной позиции Турции в отношении моей страны; 

это происходит в тот момент, когда наши двусторонние отношения, не по вине 

Греции, переживают один из худших периодов за многие годы.  

 Эта риторика сопровождается резким ростом числа инцидентов, связанных 

с нарушением суверенитета моей страны в Эгейском море и Восточном Среди-

земноморье. По сути дела, в течение последних нескольких лет Турция посред-

ством пропаганды формирует свою ревизионистскую повестку дня, подвергая 

сомнению во всех аспектах территориальный статус-кво, установленный дого-

ворами, и тем самым ставя под угрозу региональную безопасность и стабиль-

ность. 

 Следует также сказать, что подобные заявления еще больше поляризуют 

ситуацию и внушают турецкому народу чувство ненависти, вражды и презрения 

к своим греческим соседям, делая перспективы сближения еще более иллюзор-

ными. И последнее, но не менее важное: турецкое руководство, очевидно, ре-

шило представить будущую агрессию как уже подготовленную и, что более 

важно, как оправданную акцию со стороны Турции. В целом такая позиция Тур-

ции, если только международное сообщество не увидит ее истинный смысл и не 

примет надлежащих мер, рискует дестабилизировать весь наш регион и вызвать 

последствия, тяжесть которых с трудом поддается оценке.  

 В этой крайне нестабильной обстановке мы не должны забывать, что пре-

зидент Эрдоган несколько месяцев назад решил разрушить все каналы связи с 

Грецией на высоком уровне. Со своей стороны, моя страна неизменно выступает 

за необходимость диалога как единственного способа разрешения любого спора, 

особенно с соседним государством, которое, однако, как всем известно, по-

прежнему создает угрозы для моей страны, ища поводы для войны. 

 Это лишь краткое описание текущего состояния греко-турецких отноше-

ний; можете располагать мною для получения любых дополнительных фактов и 

доказательств по этому вопросу.  

 Правда заключается в том, что Греция противостоит агрессивному поведе-

нию Турции, которое находит выражение как в теории, так и на практике, что 

вряд ли может иметь место в случае любых других двусторонних отношений. 

Такое поведение должно быть осуждено международным сообществом и Орга-

низацией Объединенных Наций как блюстителем международной законности и 

мира. Не сделав этого вовремя или недооценив серьезность вопроса, мы рис-

куем вновь стать свидетелями ситуации, которая подобна той, что разворачива-

ется сейчас где-то в другой части нашего континента. Никому из нас не хотелось 

бы увидеть это наяву.  

 Буду признательна Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 16 и 78 a) повестки дня и доку-

мента Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Мария Теофили  

Посол 

Постоянный представитель 

 


